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Geben Sie die
maximale Leistung
der Glühbirnen oder
Leuchtmittel an, die in
der Kellerlampe
verwendet werden
können, und warnen
Sie davor, dass das
Überschreiten dieser
Leistung zu
Überhitzung und
Brandgefahr führen
kann.

Indicate the maximum
wattage of the bulbs
or lamps that can be
used in the basement
light and warn that
exceeding this
wattage may result in
overheating and a fire
hazard.

Indiquez la puissance
maximale des
ampoules ou des
luminaires pouvant
être utilisés dans la
lampe du sous-sol et
prévenez que le
dépassement de cette
puissance peut
entraîner une
surchauffe et un
risque d'incendie.

Indicare la potenza
massima delle
lampadine o dei corpi
illuminanti che
possono essere
utilizzati nella
lampada del
seminterrato e
avvisare che il
superamento di tale
potenza può causare
surriscaldamento e
rischio di incendio.

Geef het maximale
wattage aan van de
lampen of
verlichtingsarmaturen
die in de kelderlamp
kunnen worden
gebruikt en
waarschuw dat het
overschrijden van dit
wattage kan leiden tot
oververhitting en
brandgevaar.

Indique la potencia
máxima de las
bombillas o
accesorios de
iluminación que se
pueden utilizar en la
lámpara del sótano y
advierta que exceder
esta potencia puede
provocar
sobrecalentamiento y
riesgo de incendio.

Uveďte maximální
příkon žárovek nebo
svítidel, které lze
použít v suterénní
lampě, a varujte, že
překročení tohoto
příkonu může vést k
přehřátí a nebezpečí
požáru.

Navedite maksimalnu
snagu žarulja ili
rasvjetnih tijela koja
se mogu koristiti u
podrumskoj svjetiljci i
upozorite da
prekoračenje ove
snage može dovesti
do pregrijavanja i
opasnosti od požara.

Navedite maksimalnu
snagu žarulja ili
rasvjetnih tijela koja
se mogu koristiti u
podrumskoj svjetiljci i
upozorite da
prekoračenje ove
snage može dovesti
do pregrijavanja i
opasnosti od požara.

Tüntesse fel az
alagsori lámpában
használható izzók
vagy világítótestek
maximális
teljesítményét, és
figyelmeztesse, hogy
a teljesítmény
túllépése
túlmelegedést és
tűzveszélyt okozhat.

Warnen Sie vor der
Wärmeentwicklung
von Glühbirnen oder
anderen Leuchtmitteln
und empfehlen Sie,
dass die Lampen
während des Betriebs
nicht berührt werden
sollten, um
Verbrennungen zu
vermeiden.

Warn about the heat
generated by light
bulbs or other lighting
devices and
recommend that the
lamps should not be
touched during
operation to avoid
burns.

Avertissez de la
chaleur générée par
les ampoules ou
autres appareils
d'éclairage et
recommandez de ne
pas toucher les
lampes pendant le
fonctionnement pour
éviter les brûlures.

Avvertire del calore
generato dalle
lampadine o da altri
dispositivi di
illuminazione e
raccomandare di non
toccare le lampade
durante il
funzionamento per
evitare ustioni.

Waarschuw voor de
hitte die wordt
gegenereerd door
gloeilampen of andere
verlichtingsapparaten
en raad aan de
lampen tijdens het
gebruik niet aan te
raken om
brandwonden te
voorkomen.

Advierte sobre el calor
generado por las
bombillas u otros
dispositivos de
iluminación y
recomienda no tocar
las lámparas durante
su funcionamiento
para evitar
quemaduras.

Varujte před teplem
generovaným
žárovkami nebo jinými
osvětlovacími
zařízeními a
doporučujte, abyste
se lamp během
provozu nedotýkali,
abyste se nepopálili.

Upozorite na toplinu
koju stvaraju žarulje ili
drugi rasvjetni uređaji
i preporučite da se
lampe ne dodiruju
tijekom rada kako
biste izbjegli opekline.

Upozorite na toplinu
koju stvaraju žarulje ili
drugi rasvjetni uređaji
i preporučite da se
lampe ne dodiruju
tijekom rada kako
biste izbjegli opekline.

Figyelmeztessen az
izzók vagy más
világítóberendezések
által termelt hőre, és
ne érintse meg a
lámpákat működés
közben, hogy elkerülje
az égési sérüléseket.

Geben Sie an, dass
nur vom Hersteller
empfohlene
Ersatzteile oder
Leuchtmittel
verwendet werden
sollten, um die
ordnungsgemäße
Funktion und
Sicherheit der
Kellerlampe zu
gewährleisten.

Indicate that only
replacement parts or
bulbs recommended
by the manufacturer
should be used to
ensure proper
function and safety of
the basement lamp.

Précisez que seules
les pièces de
rechange ou les
ampoules
recommandées par le
fabricant doivent être
utilisées pour assurer
le bon fonctionnement
et la sécurité de la
lampe de sous-sol.

Specificare che per
garantire il corretto
funzionamento e la
sicurezza della
lampada da
seminterrato devono
essere utilizzate solo
parti di ricambio o
lampadine consigliate
dal produttore.

Specificeer dat alleen
door de fabrikant
aanbevolen
vervangingsonderdele
n of lampen mogen
worden gebruikt om
de goede werking en
veiligheid van de
kelderlamp te
garanderen.

Especifique que solo
se deben utilizar
piezas de repuesto o
bombillas
recomendadas por el
fabricante para
garantizar el
funcionamiento
adecuado y la
seguridad de la
lámpara del sótano.

Uveďte, že by se měly
používat pouze
náhradní díly nebo
žárovky doporučené
výrobcem, aby byla
zajištěna správná
funkce a bezpečnost
základní lampy.

Navedite da se smiju
koristiti samo
zamjenski dijelovi ili
žarulje koje
preporučuje
proizvođač kako bi se
osigurala ispravna
funkcija i sigurnost
podrumske svjetiljke.

Navedite da se smiju
koristiti samo
zamjenski dijelovi ili
žarulje koje
preporučuje
proizvođač kako bi se
osigurala ispravna
funkcija i sigurnost
podrumske svjetiljke.

Határozza meg, hogy
az alagsori lámpa
megfelelő működése
és biztonsága
érdekében csak a
gyártó által javasolt
cserealkatrészeket
vagy izzókat szabad
használni.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
ISL GmbH

Ostseestr. 3, 26131 Oldenburg
isl@isl-de.com


